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הננו  ע״ה,  הצדקנית  הרבנית  של  היארצייט  יום  לקראת 
מוציאים לאור לקט מדברי חז״ל ומשיחות רבינו נשיאנו, 
’עזר כנגדו’ –  בענין הזכות שניתנה לנשי ישראל להיות 

לסייע בלימוד התורה של בעליהן ובניהן.
אין ספק  וללכת בעקבותיה.  רבינו הורה ללמוד מדרכיה 
שענין זה הוא בבחינת הזהיר טפי של הרבנית הצדקנית 
רבות  נשארת שעות  הרבנית  היתה  נישואיה,  ע״ה; מעת 
בבדידות בביתה, מתוך אהבה והערצה לשקידתו בלימוד 
דרך  בכל  הרבנית,  ניסתה  תמיד  רבינו.  כ״ק  של  התורה 
הרבי  יטרד  שלא  דאגה  ותמיד  לעזר,  להיות  אפשרית, 
על מנת שיוכל לשבת על התורה   בכך,  בדברים של מה 

ועל העבודה.
גם עצם קבלת הנשיאות היתה כרוכה במסירות נפש רבה 
מצידה, אך היא ניגשה לכך מתוך שמחה של מצווה ומתוך 
בשיחותיו  בהתוועדויותיו,  שותפה  להיות  זכות  הרגשת 

ובעבודתו הק’ של כ״ק רבינו בהרבצת התורה והיהדות.

לעילוי  נשמה(  )אותיות  משניות  ללמוד  ישראל   מנהג  ע״פ 
)בקשר  לשמה.  השייכים  פרקים  הוספנו  הנפטרת,  נשמת 
לכמה נשיאים הורה רבינו ללמוד עכ”פ פרק אחד, אבל הרוצה 

להוסיף יכול להוסיף(.
ויה״ר שאכן החי יתן אל לבו, ונלך באורחותיה.

מחלקת ההו"ל שע"י יגדיל תורה

דבר העורך
 As we approach the yahrtzeit of Rebbetzin Chaya Mushka, Aleha
 Hashalom, we bring you a collection of teachings from Chaza”l
 and the Sichos of the Rebbeim discussing the great z’chus of the
 Jewish woman to be an “Eizer K’negdo”- i.e. to assist her husband
  and children in their learning of Torah.

 The Rebbe instructed us to learn from the ways of Rebbetzin
 Chaya Mushka and to walk in her footsteps. The Rebbetzin
 was a true paradigm of an “Eizer K’negdo,” personifying this
  idea in the most beautiful way.

 From the very beginning of her marriage, the Rebbetzin would
 remain at home alone, often for long periods of time, while
 the Rebbe was attending to matters of Torah learning and
 Yiddishkeit. She looked for ways to assist her husband in his holy
 work, making sure that the Rebbe would not be disturbed by
 unimportant things, enabling the Rebbe to apply himself to his
avoda and Torah learning.

 We can only imagine that the Rebbe’s kabbolas hanesius
  involved great mesirus nefesh on the part of Rebbetzin.
 But throughout her lifetime, we saw her utmost joy and
 dedication. She was permeated with the feeling of being
 fortunate to have this great z’chus of being a partner with
 the Rebbe in the holy work of spreading
 Torah and Yiddishkeit. The Rebbetzin
 was a beautiful example of devotion and
 loyalty; of strength and commitment; a
 real Eishes Chayil.
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נשים בלימוד התורה

יתרון החינוך של נשים

נשים מצוות לעשות כל התלוי בהם שבניהם ילמדו תורה

לימוד עם האם מוסיף חיות והתלהבות יתירה אצל הילד

בדקו מדן ועד באר שבע ולא מצאו עם הארץ, 

ותינוקת  מגבת ועד אנטיפרס ולא מצאו תינוק 

טומאה  בהלכות  בקיאין  היו  שלא  ואשה  איש 

וטהרה.
סנהדרין צד, ב

אם היא עוזרת לבנה או לבעלה בגופה ומאודה 

ושכרה  עמהם,  שכר  חולקת  בתורה  שיעסוק 

גדול מאחר שהם מצווים ועושים על ידיה, מה 

שכר  לה  שיש  תורה  שלמדה  באשה  כן  שאין 

שאינה  מפני  האיש  כשכר  גדול  שכר  לא  אבל 

מצווה ועושה.

ואף על פי שיש לה שכר, צוו חכמים שלא ילמד 

אין  הנשים  שרוב  מפני  תורה,  בתו  את  אדם 

תורה  דברי  ומוציאות  להתלמד  מכוונת  דעתן 

מלמדה  ואם  דעתן,  עניות  לפי  הבאי  לדברי 

תורה שבעל פה הרי זה כאלו מלמדה תפלות, 

מפני שעל ידי זה נכנס בה ערמומית.

הלכות  ללמוד  חייבות  הנשים  גם  מקום  ומכל 

הצריכות להן לידע אותן, כמו דיני נדה וטבילה 

מצות  וכל  בהם  וכיוצא  יחוד  ואיסור  ומליחה 

עשה שאין הזמן גרמא וכל מצות לאא תעשה 

של תורה ושל דברי סופרים שהן מוזהרות בהן 

הלכות  דורש  החכם  היה  ובימיהם  כאנשים, 

המצויות ורגילות וצריכות לכל אדם לידע אותן 

בלשון שמבינים הנשים ועמי הארץ מידי שבת 

בשבת.
הלכות תלמוד תורה א, יד

הוספה בקביעות עיתים לתורה בכל מקום
בעמדנו בהתחלת תקופה חדשה – היארצייט הראשון ... הרי זה 
לבו״... החל מהוספה של  יתן אל  צריך להתבטא בחידוש ב״החי 
החי למטה בלימוד התורה וקיום המצוות ובאופן – שקשור דוקא 
עם עת – זמן, ומקום גשמי: קביעות עיתים לתורה בכל מקום – 
לקבוע שיעורים ברבים בלימוד החסידות ולימוד הנגלה, ובפרט 
במקומות שאין עדיין שיעורי תורה. ובשיעורים הקיימים מכבר 
השיעורי  ולקשר  ובאיכות.  בכמות  הלימוד,  ולחזק  להוסיף   –

תורה גם עם התעוררות לעניני יראת שמים בכלל.

במיוחד חלק האגדה שבתורה
כולל  הנגלה,  ולימוד  החסידות  בלימוד  ברבים  שיעורים  לקבוע 
ובמיוחד – חלק האגדה שבתורה, עין יעקב וכיו”ב )שרוב סודות 
קדיש  אמירת  עם  במיוחד  קשור  זה  שענין  בה(,  גנוזין  התורה 
דרבנן – “שמי’ רבה דאגדתא” שעל זה קיים עלמא. ועילוי מיוחד 
בזה – שעל ידי זה באים גם עניני סודות התורה באופן המובן גם 
ורמז  )באמצעות הדרוש  דרך הפשט  פי  על  )לאנשים פשוטים( 
האגדה  שלימוד  תורה  בלקוטי  מהמבואר  גם  שביניהם(.ולהעיר 

ופנימיות התורה הוא בכלל “שליש במקרא”.
)ע”פ שיחת כ”ב שבט ה’תשמ”ט , ה’יארצייט’ הראשון – סעיף יב ובהשלמות(

והבנות  הבנים  והנהגת  שהחינוך  לכך  נוסף 

)ובפרט הקטנים והקטנות( בפועל ממש תלוי' 

עקרת  האם,  בהדרכת  ועיקרית  רבה  במדה 

על  החינוך  עיקר  נעשה  ממילא  ובדרך  הבית, 

ידה, הרי ידוע מ״ש השל״ה  ש״הנשים מצוות 

על תוכחת בניהם כמו האב ויותר מהם מטעם 

שהם פנויות ומצויות יותר בבית כו'".

ולא עוד אלא שיש יתרון בהחינוך )והתוכחה( 

דנשים לגבי אנשים – כיון שמצד טבע הנשים 

נעשית פעולתן בחינוך בלשון רכה, ומתוך רגש 

אצל  מאשר  )יותר  וחיבה  אהבה  קירוב,  של 

בדורות  )ובפרט  במוחש  ורואים  האנשים(, 

ואהבה  קירוב  של  בדרך  שדוקא  האחרונים( 

)״חנוך לנער על פי דרכו״( גדולה יותר הצלחת 

החינוך.
ספר השיחות תש"נ ח"ב ע' 455

לבעלה  או  לבנה  עוזרת  היא  ש״אם  לכך  נוסף 

שכר  חולקת  בתורה  שיעסוק  ומאודה  בגופה 

מצווים  שהם  מאחר  גדול  ושכרה  עמהם, 

ידה״, הרי, מאותו טעם ש״הנשים  ועושים על 

מצוות על תוכחת בניהם כמו האב ויותר מהם״, 

התלוי  כל  ולעשות  להשתדל  גם  מצוות  ה״ה 

בהן שבניהם ילמדו תורה.

שבניהם  הנשים  של  שבהשתדלותן  ופשוט, 

בנייהו  ״באקרויי  חז״ל  ובלשון   – תורה  ילמדו 

לבי כנישתא״ )תינוקות  של בית רבן היו רגילין 

להיות למדים לפני רבן בבית הכנסת(, ״דמקרין 

להביאן  בניהן  על  )שטורחות  בנייהו״  ומתנין 

 – משנה(  ולשנות  מקרא  לקרוא  הספר  לבית 

בזה נכללים כל האופנים של עידוד חיזוק וזירוז 

שיוסיפו בלימוד התורה בהתמדה ושקידה.

ההתעניינות  ע״י   – בזה  ומהאופנים 

וההשתתפות של הנשים בתלמודם של בניהם, 

מה״חדר״,  לבתיהם  חוזרים  הילדים  שכאשר 

אותם  שואלת  ״ישיבה״,  או  ״תלמוד־תורה״ 

על  לה  ויעברו  שיחזרו  מהם  ומבקשת  אמם 

תלמודם.
ספר השיחות תש"נ ח"ב ע' 455-456

כשלעצמו  הלימוד  שבחזרת  לתועלת  נוסף 

אלא  האב,  עם  בהלימוד  מדה  באותה  )שהיא 

.. פניות ומצויות יותר בבית״(, הרי,  ש״הנשים 

ביתר  המיוחדת,  בדרכה  האם,  עם  הלימוד 

עמו  )שהלימוד  האב  מאשר  לבבי  ורגש  חום 

הוא בדרך של ״בחינה״, כנהוג שהאב בוחן את 

בניו על לימודיהם, ביום השבת וכיו״ב(, מוסיף 

חיות והתלהבות יתירה בלימודם של הילדים, 

כנראה במוחש.
ספר השיחות תש"נ ח"ב ע' 456



חיוב לימוד לנשים

לימוד התורה מול ההתעסקות בסחורה

הלכות  ללמוד  חייבות  ״הנשים   - לראש  לכל 

הצריכות להן לידע אותן, כמו דיני נדה וטבילה 

מ״ע  וכל  בהם,  וכיוצא  יחוד  ואיסור  ומליחה 

של  תעשה  לא  מצות  וכל  גרמא  הזמן  שאין 

בהן  מוזהרות  שהן  סופרים  דברי  ושל  תורה 

כאנשים״ - ריבוי גדול דהלכות התורה )והלואי 

היו כל האנשים בקיאים בכל זה(.

בתורת  התורה  פנימיות  לימוד   - ועיקר  ועוד 

ה׳  דאמונת  הענינים  נתבארו  שבה  החסידות 

ובלשון הכתוב ״דע  כו',  ויראתו  ויחודו אהבתו 

- שלימוד  ועבדהו בלב שלם"  את אלקי אביך 

תמידי  שחיובן  מצוות  ה״ששה  לקיום  נוגע  זה 

ימיו״,  בכל  רגע  אפילו  האדם  מעל  יפסק  לא 

שגם הנשים חייבות בהן כמו האנשים.

שאין  להלכות  בנוגע  גם   - בזה  להוסיף  ויש 

צריכות להן ולכל עניני התורה:

שאין  בהלכות  גם  בתורה  ענין  שלומדת  אשה 

ברכת  ומברכת  שכר״,  לה  ״יש   - לה  צריכות 

התורה גם על לימוד הלכות שאין צריכות לה.
ספר השיחות תש"נ ח"ב ע' 456-4

דטבע הנשים שיבטלו בעליהם מתורה בשביל 

שהם סוברים שמכח זה יתעסקו בסחורה ויהיה 

להם טובה בעוה"ז, משא"כ אם יעסקו בתורה 

אינו  ובאמת  לחוד,  עוה"ב  רק  להם  יהיה  לא 

בעולם  ימיך  ואורך  בעוה"ז  חייך  היא  אלא  כן, 

שכולו ארוך שהוא עוה"ב.
ט"ז אבה"ע סי' ב סק"ג

cd
מסכת חלה פרק א

סְמִין  עוֹרִים וְהַכֻּ ה, הַחִטִים וְהַשְׂ חַלָּ בִין בַּ ה דְבָרִים חַיָּ ָ א חֲמִשּׁ
ה, וּמִצְטָרְפִין זֶה  חַלָּ בִין בַּ יפוֹן. הֲרֵי אֵלּוּ חַיָּ בֹּלֶת שׁוּעָל וְשִׁ וְשִׁ
פְנֵי  מִלִּ קְצוֹר  וּמִלִּ סַח,  הַפֶּ פְנֵי  מִלִּ חָדָשׁ  בֶּ וַאֲסוּרִין  זֶה,  עִם 
ירָן. וְאִם לָאו,  רִישׁוּ קֹדֶם לָעֹמֶר, הָעֹמֶר מַתִּ הָעֹמֶר. וְאִם הִשְׁ

א: בוֹא הָעֹמֶר הַבָּ יָּ אֲסוּרִין עַד שֶׁ

יִת  זַּ כַּ חוֹבָתוֹ.  יְדֵי  צָא  יָּ סַח,  פֶּ בַּ ה  מַצָּ יִת  זַּ כַּ מֵהֶם  הָאוֹכֵל  ב 
הֲרֵי  ינִים,  הַמִּ כָל  בְּ מֵהֶם  אֶחָד  נִתְעָרֵב  רֵת.  הִכָּ בַּ ב  חַיָּ חָמֵץ, 
הֶם,  בוּאָה, אָסוּר בָּ ת וּמִן הַתְּ סַח. הַנּוֹדֵר מִן הַפַּ פֶּ זֶה עוֹבֵר בַּ
אֵינוֹ  גָן  הַדָּ מִן  הַנּוֹדֵר  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  מֵאִיר.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ

רוֹת: עַשְׂ ה וּבַמַּ חַלָּ בִין בַּ א מֵהֶן. וְחַיָּ אָסוּר אֶלָּ

קֶט,  הַלֶּ רוֹת,  עַשְׂ הַמַּ מִן  וּפְטוּרִים  ה  חַלָּ בַּ בִין  חַיָּ אֵלּוּ  ג 
לָה  טְּ נִּ שֶׁ רִאשׁוֹן  ר  וּמַעֲשֵׂ וְהַהֶפְקֵר,  אָה,  וְהַפֵּ כְחָה,  ִ וְהַשּׁ
הָעֹמֶר,  וּמוֹתַר  פְדּוּ,  נִּ שֶׁ שׁ  וְהֶקְדֵּ נִי  שֵׁ ר  וּמַעֲשֵׂ תְרוּמָתוֹ, 
בוּאָה  תְּ אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר,  י  רַבִּ לִישׁ.  שְׁ הֵבִיאָה  לֹּא  שֶׁ וּתְבוּאָה 

ה: טוּרָה מִן הַחַלָּ לִישׁ, פְּ לֹּא הֵבִיאָה שְׁ שֶׁ

ה, הָאֹרֶז, וְהַדֹּחַן,  רוֹת וּפְטוּרִין מִן הַחַלָּ עַשְׂ מַּ בִין בַּ ד אֵלּוּ חַיָּ
ת  מֵחֲמֵשֶׁ וּפָחוּת  טְנִיוֹת,  וְהַקִּ מִין,  מְשְׁ ֻ וְהַשּׁ רָגִים,  וְהַפְּ
ת  נִין, וְהָאֶסְקִרִיטִין, וְחַלַּ בְשָׁ נִין, וְהַדֻּ פְגָּ בוּאָה. הַסֻּ תְּ רְבָעִים בַּ

ה: טוּרִין מִן הַחַלָּ ע, פְּ רֵת, וְהַמְדֻמָּ שְׂ הַמַּ

ה.  טוּרָה מִן הַחַלָּ נִין, פְּ נִין וְסוֹפָהּ סֻפְגָּ חִלָתָה סֻפְגָּ תְּ ה שֶׁ ה עִסָּ

ה,  נִין וְסוֹפָהּ עִסָּ תָהּ סֻפְגָּ חִלָּ נִין, תְּ ה וְסוֹפָהּ סֻפְגָּ תָהּ עִסָּ חִלָּ תְּ
בוֹת: נוּבְקָאוֹת חַיָּ ה. וְכֵן הַקְּ חַלָּ בֶת בַּ חַיֶּ

בִין. הַחֲלִיטָה,  ל מְחַיְּ אי פּוֹטְרִין, וּבֵית הִלֵּ מַּ ית שַׁ ה, בֵּ עִיסָּ ו ַ מְּ
ל פּוֹטְרִין. חַלּוֹת תּוֹדָה וּרְקִיקֵי  בִין, וּבֵית הִלֵּ אי מְחַיְּ מַּ ית שַׁ בֵּ

ב: וּק, חַיָּ שּׁ טוּר. לִמְכּוֹר בַּ אָן לְעַצְמוֹ, פָּ נָזִיר עֲשָׂ

תְנוּ  נָּ שֶׁ ים  נָשִׁ ה.  חַלָּ בַּ ב  חַיָּ ק,  לְחַלֵּ אוֹר  שְׂ ה  עָשָׂ שֶׁ נַחְתּוֹם  ז 
מֵהֶן  אַחַת  ל  שֶׁ בְּ אֵין  אִם  אוֹר,  שְׂ לָהֶן  לַעֲשׂוֹת  לְנַחְתּוֹם 

ה: טוּרָה מִן הַחַלָּ עוּר, פְּ ִ שּׁ כַּ

בֶת  חַיֶּ ה,  נָּ מִמֶּ אוֹכְלִין  הָרוֹעִים  שֶׁ זְמַן  בִּ לָבִים,  הַכְּ ת  עִסַּ ח 
עָלֶיהָ,  וּמְבָרְכִין  הּ,  בָּ פִין  תְּ תַּ וּמִשְׁ הּ,  בָּ וּמְעָרְבִין  ה,  חַלָּ בַּ
יוֹם טוֹב, וְיוֹצֵא בָהּ אָדָם יְדֵי חוֹבָתוֹ  ית בְּ נִין עָלֶיהָ, וְנַעֲשֵׂ וּמְזַמְּ
ה,  חַלָּ בֶת בַּ ה, אֵינָהּ חַיֶּ נָּ סַח. אִם אֵין הָרוֹעִים אוֹכְלִין מִמֶּ פֶּ בַּ
עָלֶיהָ,  מְבָרְכִין  וְאֵין  הּ,  בָּ פִין  תְּ תַּ מִשְׁ וְאֵין  הּ,  בָּ מְעָרְבִין  וְאֵין 
יוֹם טוֹב, וְאֵין אָדָם יוֹצֵא  ית בְּ נִין עָלֶיהָ, וְאֵינָהּ נַעֲשֵׂ וְאֵין מְזַמְּ
טֻמְאַת  אָה  מְּ מִטַּ ךְ,  כָּ וּבֵין  ךְ  כָּ ין  בֵּ סַח.  פֶּ בַּ חוֹבָתוֹ  יְדֵי  בָהּ 

אֳכָלִין:

וַאֲסוּרִים  וָחֹמֶשׁ,  מִיתָה  עֲלֵיהֶן  בִין  חַיָּ רוּמָה,  וְהַתְּ ה  הַחַלָּ ט 
אֶחָד וּמֵאָה, וּטְעוּנִין רְחִיצַת  רִים, וְהֵם נִכְסֵי כֹהֵן, וְעוֹלִין בְּ לַזָּ
א  מֵא, אֶלָּ הוֹר עַל הַטָּ לִין מִן הַטָּ מֶשׁ, וְאֵינָן נִטָּ יָדַיִם וְהַעֲרֵב שֶׁ
וְכָל  תְרוּמָה  רְנִי  גָּ ל  כָּ הָאוֹמֵר  מוּר.  הַגָּ בָר  הַדָּ וּמִן  קָף  הַמֻּ מִן 

ר מִקְצָת : יֵּ שַׁ יְּ לוּם, עַד שֶׁ ה, לֹא אָמַר כְּ תִי חַלָּ עִסָּ

cd

מסכת שבת פרק א
הֵן  יִם שֶׁ תַּ פְנִים, וּשְׁ ע בִּ הֵן אַרְבַּ יִם שֶׁ תַּ ת. שְׁ בָּ ַ א יְצִיאוֹת הַשּׁ
פְנִים,  בִּ יִת  הַבַּ וּבַעַל  חוּץ  בַּ הֶעָנִי עוֹמֵד  יצַד.  כֵּ חוּץ.  בַּ ע  אַרְבַּ
יִת,  הַבַּ עַל  בַּ ל  יָדוֹ שֶׁ וְנָתַן לְתוֹךְ  יָדוֹ לִפְנִים  ט הֶעָנִי אֶת  שַׁ פָּ
טוּר.  פָּ יִת  הַבַּ וּבַעַל  ב  חַיָּ הֶעָנִי  וְהוֹצִיא,  מִתּוֹכָהּ  טַל  נָּ שֶׁ אוֹ 
ל עָנִי, אוֹ  יִת אֶת יָדוֹ לַחוּץ וְנָתַן לְתוֹךְ יָדוֹ שֶׁ עַל הַבַּ ט בַּ שַׁ פָּ
ט  שַׁ טוּר. פָּ ב וְהֶעָנִי פָּ יִת חַיָּ עַל הַבַּ טַל מִתּוֹכָהּ וְהִכְנִיס, בַּ נָּ שֶׁ
תַן  נָּ שֶׁ אוֹ  מִתּוֹכָהּ,  יִת  הַבַּ עַל  בַּ וְנָטַל  לִפְנִים  יָדוֹ  אֶת  הֶעָנִי 
יָדוֹ  יִת אֶת  הַבַּ עַל  בַּ שַט  פָּ טוּרִין.  פְּ נֵיהֶם  שְׁ וְהוֹצִיא,  לְתוֹכָהּ 
נֵיהֶם  תַן לְתוֹכָהּ וְהִכְנִיס, שְׁ נָּ לַחוּץ וְנָטַל הֶעָנִי מִתּוֹכָהּ, אוֹ שֶׁ

טוּרִין: פְּ

ל.  לֵּ תְפַּ יִּ נְחָה, עַד שֶׁ ר סָמוּךְ לַמִּ פָּ ב אָדָם לִפְנֵי הַסַּ ב לֹא יֵשֵׁ
רְסְקִי וְלֹא לֶאֱכֹל וְלֹא לָדִין.  רְחָץ וְלֹא לַבֻּ נֵס אָדָם לַמֶּ לֹא יִכָּ
קְרִיאַת  לִקְרוֹת  מַפְסִיקִין  מַפְסִיקִין.  אֵין  הִתְחִילוּ,  וְאִם 

ה: מַע, וְאֵין מַפְסִיקִין לִתְפִלָּ שְׁ

ח וְיֵצֵא.  כַּ א יִשְׁ מָּ כָה, שֶׁ מַחֲטוֹ סָמוּךְ לַחֲשֵׁ ט בְּ ג לֹא יֵצֵא הַחַיָּ
לָיו, וְלֹא יִקְרָא לְאוֹר  ה אֶת כֵּ קֻלְמוֹסוֹ. וְלֹא יְפַלֶּ בְלָר בְּ וְלֹא הַלַּ
קוֹרְאִים,  ינוֹקוֹת  הַתִּ הֵיכָן  רוֹאֶה  ן  הַחַזָּ אָמְרוּ,  אֱמֶת  בֶּ ר.  הַנֵּ
בָה,  הַזָּ עִם  ב  הַזָּ יֹאכַל  לֹא  בוֹ,  יּוֹצֵא  כַּ יִקְרָא.  לֹא  הוּא  אֲבָל 

ל עֲבֵרָה: נֵי הֶרְגֵּ מִפְּ

בֶן  ה  חִזְקִיָּ בֶן  חֲנַנְיָה  ת  בַעֲלִיַּ אָמְרוּ  שֶׁ הַהֲלָכוֹת  מִן  וְאֵלּוּ  ד 
ל,  הִלֵּ ית  בֵּ עַל  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ וְרַבּוּ  נִמְנוּ  רוֹ.  לְבַקְּ עָלוּ  שֶׁ כְּ רְיוֹן  גֻּ

זְרוּ בוֹ בַיּוֹם: בָרִים גָּ ר דְּ מוֹנָה עָשָׂ וּשְׁ

ינִים,  יוֹ וְסַמְמָנִים וְכַרְשִׁ אי אוֹמְרִים, אֵין שׁוֹרִין דְּ מַּ ית שַׁ ה בֵּ



ירִין:  ל מַתִּ עוֹד יוֹם. וּבֵית הִלֵּ וֹרוּ מִבְּ שּׁ יִּ דֵי שֶׁ א כְּ אֶלָּ

לְתוֹךְ  ן  תָּ שְׁ פִּ ל  שֶׁ אוּנִין  נוֹתְנִין  אֵין  אי אוֹמְרִים,  מַּ שַׁ ית  בֵּ ו 
מֶר  הַצֶּ אֶת  וְלֹא  יוֹם,  עוֹד  מִבְּ הֲבִילוּ  יַּ שֶׁ דֵי  כְּ א  אֶלָּ נּוּר,  הַתַּ
ית  בֵּ ירִין.  מַתִּ ל  הִלֵּ וּבֵית  הָעַיִן.  קְלֹט  יִּ שֶׁ כְדֵי  א  אֶלָּ לַיּוֹרָה, 
וְדָגִים,  וְעוֹפוֹת  ה  חַיָּ ין מְצוּדוֹת  פּוֹרְשִׂ אֵין  אי אוֹמְרִים,  מַּ שַׁ

ירִין: ל מַתִּ עוֹד יוֹם. וּבֵית הִלֵּ צּוֹדוּ מִבְּ יִּ דֵי שֶׁ א כְּ אֶלָּ

כְרִי וְאֵין טוֹעֲנִין עִמּוֹ  אי אוֹמְרִים, אֵין מוֹכְרִין לַנָּ מַּ ית שַׁ ז בֵּ
וּבֵית  קָרוֹב.  לְמָקוֹם  יעַ  גִּ יַּ שֶׁ דֵי  כְּ א  אֶלָּ עָלָיו,  יהִין  מַגְבִּ וְאֵין 

ירִין: ל מַתִּ הִלֵּ

דָן וְלֹא כֵלִים  אי אוֹמְרִים, אֵין נוֹתְנִין עוֹרוֹת לָעַבְּ מַּ ית שַׁ ח בֵּ
ל  ית הִלֵּ ן בֵּ עוֹד יוֹם. וּבְכֻלָּ עָשׂוּ מִבְּ יֵּ דֵי שֶׁ א כְּ לְכוֹבֵס נָכְרִי, אֶלָּ

מֶשׁ: ָ ירִין עִם הַשּׁ מַתִּ

הָיוּ  א שֶׁ ית אַבָּ מְלִיאֵל, נוֹהֲגִין הָיוּ בֵּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ ט אָמַר רַבָּ
ת.  בָּ ַ לַשּׁ קֹדֶם  יָמִים  ה  לשָׁ שְׁ נָכְרִי  לְכוֹבֵס  לָבָן  לֵי  כְּ נוֹתְנִין 

ת:  ד וְעִגּוּלֵי הַגַּ ית הַבַּ טּוֹעֲנִין קוֹרוֹת בֵּ וִין אֵלּוּ וָאֵלּוּ, שֶׁ וְשָׁ

עוֹד  מִבְּ צּוֹלוּ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ א  אֶלָּ וּבֵיצָה,  צָל,  בָּ ר,  שָׂ בָּ אֵין צוֹלִין  י 
י  בֵּ גַּ כָה, וְלֹא חֲרָרָה עַל  נּוּר עִם חֲשֵׁ ת לַתַּ יוֹם. אֵין נוֹתְנִין פַּ
י אֱלִיעֶזֶר  עוֹד יוֹם. רַבִּ קְרְמוּ פָנֶיהָ מִבְּ יִּ דֵי שֶׁ כְּ א  גֶחָלִים, אֶלָּ

הּ: לָּ חְתּוֹן שֶׁ קְרֹם הַתַּ יִּ דֵי שֶׁ אוֹמֵר, כְּ

כָה. וּמַאֲחִיזִין אֶת  נּוּר עִם חֲשֵׁ תַּ סַח בַּ לִין אֶת הַפֶּ לְשְׁ יא מְשַׁ
הָאוּר  אֱחֹז  יֶּ שֶׁ דֵי  כְּ בוּלִין  וּבַגְּ הַמּוֹקֵד.  ית  בֵּ מְדוּרַת  בִּ הָאוּר 

הוּא: ל שֶׁ חָמִין כָּ פֶּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, בַּ ן. רַבִּ רֻבָּ בְּ

cd
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ן לִבּוֹ, יָצָא.  וֵּ קְרָא, אִם כִּ יעַ זְמַן הַמִּ א הָיָה קוֹרֵא בַתּוֹרָה, וְהִגִּ
יב,  וּמֵשִׁ בוֹד  הַכָּ נֵי  מִפְּ שׁוֹאֵל  רָקִים  פְּ בַּ יָצָא.  לֹא  לָאו,  וְאִם 
י  י מֵאִיר. רַבִּ בְרֵי רַבִּ יב, דִּ רְאָה וּמֵשִׁ נֵי הַיִּ וּבָאֶמְצַע שׁוֹאֵל מִפְּ
נֵי  מִפְּ וּמֵשִיב  רְאָה,  הַיִּ נֵי  מִפְּ שׁוֹאֵל  אֶמְצַע  בָּ אוֹמֵר,  יְהוּדָה 
לְכָל  לוֹם  שָׁ יב  וּמֵשִׁ בוֹד,  הַכָּ נֵי  מִפְּ שׁוֹאֵל  רָקִים  פְּ בַּ בוֹד,  הַכָּ

אָדָם: 

ין  בֵּ ה,  נִיָּ לִשְׁ רִאשׁוֹנָה  רָכָה  בְּ ין  בֵּ רָקִים,  הַפְּ ין  בֵּ הֵן  אֵלּוּ  ב 
אִם  וְהָיָה  ין  בֵּ מֹעַ,  שָׁ אִם  לִוְהָיָה  מַע  שְׁ וּבֵין  מַע,  לִשְׁ ה  נִיָּ שְׁ
י יְהוּדָה אוֹמֵר,  יב. רַבִּ ין וַיֹּאמֶר לֶאֱמֶת וְיַצִּ מֹעַ לְוַיֹּאמֶר, בֵּ שָׁ
ן  בֶּ עַ  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ אָמַר  יַפְסִיק.  לֹא  יב  וְיַצִּ לֶאֱמֶת  וַיֹּאמֶר  ין  בֵּ
דֵי(  כְּ א  )אֶלָּ מֹעַ,  שָׁ אִם  לִוְהָיָה  מַע  שְׁ קָדְמָה  ה  לָמָּ קָרְחָה, 
ל  יְקַבֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  ה,  חִלָּ תְּ מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  עֹל  עָלָיו  ל  קַבֵּ יְּ שֶׁ
מֹעַ  וְהָיָה אִם שָׁ מֹעַ לְוַיֹּאמֶר, שֶׁ עָלָיו עֹל מִצְוֹת. וְהָיָה אִם שָׁ

לְבָד(:  יּוֹם )בִּ א בַּ יְלָה, וַיֹּאמֶר אֵינוֹ נוֹהֵג אֶלָּ יּוֹם וּבַלַּ נוֹהֵג בַּ

יוֹסֵי  י  רַבִּ יָצָא.  לְאָזְנוֹ,  מִיעַ  הִשְׁ וְלֹא  מַע  שְׁ אֶת  הַקּוֹרֵא  ג 
יוֹסֵי  י  רַבִּ אוֹתִיּוֹתֶיהָ,  בְּ ק  קְדֵּ דִּ וְלֹא  רָא  קָָ יָצָא.  לֹא  אוֹמֵר, 

י יְהוּדָה אוֹמֵר לֹא יָצָא. הַקּוֹרֵא לְמַפְרֵעַ, לֹא  אוֹמֵר יָצָא, רַבִּ
עָה:  טָּ קוֹם שֶׁ יָצָא. קָרָא וְטָעָה, יַחֲזֹר לְמָּ

מַה  ךְ,  דְבָּ הַנִּ בְרֹאשׁ  אוֹ  הָאִילָן  רֹאשׁ  בְּ קוֹרִין  נִין  הָאֻמָּ ד 
ה:  פִלָּ תְּ ן בַּ אִין לַעֲשׂוֹת כֵּ ָ אֵינָן רַשּׁ ֶ שּׁ

יְלָה הָרִאשׁוֹן עַד מוֹצָאֵי  לַּ בַּ מַע  שְׁ רִיאַת  מִקְּ טוּר  פָּ חָתָן  ה 
רָא  קָּ מְלִיאֵל שֶׁ ן גַּ רַבָּ ה בְּ ה. מַעֲשֶׂ ה מַעֲשֶׂ ת, אִם לֹא עָשָׂ בָּ שַׁ
נוּ,  דְתָּ לִמַּ לֹא  לְמִידָיו,  תַּ לוֹ  אָמְרוּ  א.  שָׂ נָּ שֶׁ הָרִאשׁוֹן  בְלַיְלָה 
יְלָה הָרִאשׁוֹן. אָמַר  לַּ בְּ מַע  שְׁ רִיאַת  מִקְּ טוּר  פָּ חָתָן  שֶׁ נוּ,  רַבֵּ
אֲפִלּוּ  מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  י  נִּ מִמֶּ לְבַטֵל  לָכֶם  שׁוֹמֵעַ  אֵינִי  לָהֶם, 

עָה אֶחָת:  שָׁ

לְמִידָיו,  תַּ לוֹ  אָמְרוּ  תּוֹ.  אִשְׁ תָה  מֵּ שֶׁ הָרִאשׁוֹן  לַיְלָה  רָחַץ  ו 
אֵינִי  לָהֶם,  אָמַר  לִרְחֹץ.  אָסוּר  אָבֵל  שֶׁ נוּ,  רַבֵּ נוּ,  דְתָּ לִמַּ לֹא 

ל אָדָם, אִסְטְנִיס אֲנִי: אָר כָּ שְׁ כִּ

לְמִידָיו,  נְחוּמִין. אָמְרוּ לוֹ תַּ ל עָלָיו תַּ ת טָבִי עַבְדּוֹ קִבֵּ מֵּ ז וּכְשֶׁ
הָעֲבָדִים.  עַל  נְחוּמִין  תַּ לִין  מְקַבְּ אֵין  שֶׁ נוּ,  רַבֵּ נוּ,  דְתָּ לִמַּ לֹא 

ר הָיָה:  שֵׁ ל הָעֲבָדִים, כָּ אָר כָּ שְׁ י כִּ אָמַר לָהֶם, אֵין טָבִי עַבְדִּ

רִאשׁוֹן,  הִָ לַיְלָה  מַע  שְׁ קְרִיאַת  לִקְרוֹת  רָצָה  אִם  חָתָן,  ח 
ל הָרוֹצֶה לִטּוֹל  מְלִיאֵל אוֹמֵר, לֹא כָּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ קוֹרֵא. רַבָּ

ם יִטֹּל: ֵ אֶת הַשּׁ

cd
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הַכֹּהֲנִים  שֶׁ עָה  ָ מִשּׁ עַרְבִית.  בְּ מַע  שְׁ אֶת  קוֹרִין  מֵאֵימָתַי  א 
הָרִאשׁוֹנָה,  מוּרָה  הָאַשְׁ סוֹף  עַד  תְרוּמָתָן,  בִּ לֶאֱכֹל  נִכְנָסִים 
ן  רַבָּ חֲצוֹת.  עַד  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  אֱלִיעֶזֶר.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ
אוּ  בָּ שֶׁ ה  מַעֲשֶׂ חַר.  ָ הַשּׁ עַמּוּד  עֲלֶה  יַּ שֶׁ עַד  אוֹמֵר,  מְלִיאֵל  גַּ
מַע. אָמַר  ה, אָמְרוּ לוֹ, לֹא קָרִינוּ אֶת שְׁ תֶּ שְׁ ית הַמִּ בָנָיו מִבֵּ
ם לִקְרוֹת. וְלֹא  בִין אַתֶּ חַר, חַיָּ ָ לָהֶם, אִם לֹא עָלָה עַמּוּד הַשּׁ
מִצְוָתָן  חֲכָמִים עַד חֲצוֹת,  אָמְרוּ  ֶ שּׁ ל מַה  כָּ א  אֶלָּ לְבַד,  בִּ זוֹ 
מִצְוָתָן  וְאֵבָרִים,  חֲלָבִים  הֶקְטֵר  חַר.  ָ הַשּׁ עַמּוּד  עֲלֶה  יַּ שֶׁ עַד 
אֱכָלִין לְיוֹם אֶחָד, מִצְוָתָן  חַר. וְכָל הַנֶּ ָ עֲלֶה עַמּוּד הַשּׁ יַּ עַד שֶׁ
ה אָמְרוּ חֲכָמִים עַד  ן, לָמָּ כֵּ חַר. אִם  ָ עֲלֶה עַמּוּד הַשּׁ יַּ שֶׁ עַד 

דֵי לְהַרְחִיק אֶת הָאָדָם מִן הָעֲבֵירָה:  חֲצוֹת, כְּ

כֵלֶת  ין תְּ יר בֵּ כִּ יַּ ֶ חֲרִית. מִשּׁ שַׁ מַע בְּ ב מֵאֵימָתַי קוֹרִין אֶת שְׁ
כֵלֶת לְכַרְתִי. )וְגוֹמְרָהּ( עַד  ין תְּ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, בֵּ לְלָבָן. רַבִּ
רֶךְ  ן דֶּ כֵּ עוֹת, שֶׁ לֹשׁ שָׁ עַ אוֹמֵר, עַד שָׁ י יְהוֹשֻׁ ה. רַבִּ הָנֵץ הַחַמָּ
אן וְאֵילָךְ לֹא  עוֹת. הַקּוֹרֵא מִכָּ לֹשׁ שָׁ שָׁ נֵי מְלָכִים לַעֲמוֹד בְּ בְּ

אָדָם הַקּוֹרֵא בַתּוֹרָה:  הִפְסִיד, כְּ

ל אָדָם יַטּוּ וְיִקְרְאוּ, וּבַבֹּקֶר  עֶרֶב כָּ אי אוֹמְרִים, בָּ מַּ ית שַׁ ג בֵּ
ל  הִלֵּ וּבֵית  וּבְקוּמֶךָ.  ךָ  כְבְּ וּבְשָׁ ו(  )דברים  אֱמַר  נֶּ שֶׁ יַעֲמְדוּ, 
ךָ  וּבְלֶכְתְּ )שם(  אֱמַר  נֶּ שֶׁ דַרְכּוֹ,  כְּ קוֹרֵא  אָדָם  ל  כָּ אוֹמְרִים, 
נֵי  בְּ עָה שֶׁ שָׁ ךָ וּבְקוּמֶךָ, בְּ כְבְּ ה נֶאֱמַר וּבְשָׁ ן, לָמָּ רֶךְ. אִם כֵּ בַדֶּ
י  רַבִּ אָמַר  עוֹמְדִים.  אָדָם  נֵי  בְּ שֶׁ עָה  וּבְשָׁ שׁוֹכְבִים,  אָדָם 

בֵית  דִבְרֵי  כְּ לִקְרוֹת,  תִי  וְהִטֵּ רֶךְ,  בַדֶּ בָא  הָיִיתִי  אֲנִי  טַרְפוֹן, 
דַי הָיִיתָ  סְטִים. אָמְרוּ לוֹ, כְּ נֵי הַלִּ י בְעַצְמִי מִפְּ נְתִּ אי, וְסִכַּ מַּ שַׁ

ל:  בְרֵי בֵית הִלֵּ עָבַרְתָּ עַל דִּ עַצְמְךָ, שֶׁ לָחוֹב בְּ

וּבָעֶרֶב  לְאַחֲרֶיהָ,  וְאַחַת  לְפָנֶיהָ  יִם  תַּ שְׁ מְבָרֵךְ  חַר  ַ שּׁ בַּ ד 
ה וְאַחַת קְצָרָה.  יִם לְאַחֲרֶיהָ. אַחַת אֲרֻכָּ תַּ יִם לְפָנֶיהָ וּשְׁ תַּ שְׁ
אֵינוֹ  ר,  לְקַצֵּ ר.  לְקַצֵּ אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  לְהַאֲרִיךְ,  אָמְרוּ  שֶׁ מְקוֹם 
לֹּא  וְשֶׁ לַחְתֹּם.  לֹּא  שֶׁ אי  ַ רַשּׁ אֵינוֹ  לַחְתֹּם,  לְהַאֲרִיךְ.  אי  ַ רַשּׁ

אי לַחְתֹּם: ַ לַחְתֹּם, אֵינוֹ רַשּׁ

ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ אָמַר  ילוֹת.  לֵּ בַּ מִצְרַיִם  יְצִיאַת  ירִין  מַזְכִּ ה 
אָמֵר  תֵּ שֶׁ זָכִיתִי  וְלֹא  נָה,  שָׁ בְעִים  שִׁ בֶן  כְּ אֲנִי  הֲרֵי  עֲזַרְיָה, 
אֱמַר  נֶּ שֶׁ זוֹמָא,  ן  בֶּ הּ  רָשָׁ דְּ שֶׁ עַד  ילוֹת,  לֵּ בַּ מִצְרַיִם  יְצִיאַת 
זְכֹּר אֶת יוֹם צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם כֹּל  )דברים טז( לְמַעַן תִּ
ילוֹת. וַחֲכָמִים  יךָ, הַלֵּ מִים. כֹּל יְמֵי חַיֶּ יךָ, הַיָּ יךָ. יְמֵי חַיֶּ יְמֵי חַיֶּ
לְהָבִיא  יךָ(,  חַיֶּ )יְמֵי  כֹּל  ה.  הַזֶּ הָעוֹלָם  יךָ,  חַיֶּ יְמֵי  אוֹמְרִים, 

יחַ: שִׁ לִימוֹת הַמָּ
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ית  וּמִבֵּ ם,  הַיָּ דִינַת  מִמְּ א  הַבָּ מּוֹעֵד,  בַּ חִין  מְגַלְּ וְאֵלּוּ  א 
לוֹ  ירוּ  הִתִּ שֶׁ ה  וְהַמְנֻדֶּ הָאֲסוּרִין,  ית  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ
צֹרָע  וְהַמְּ זִיר,  וְהַנָּ ר,  וְהֻתַּ לֶחָכָם  אַל  שְׁ נִּ שֶׁ מִי  וְכֵן  חֲכָמִים, 

מְאָתוֹ לְטַהֲרָתוֹ: הָעוֹלֶה מִטֻּ

ית  וּמִבֵּ ם,  הַיָּ דִינַת  מִמְּ א  הַבָּ מּוֹעֵד,  בַּ סִין  מְכַבְּ וְאֵלּוּ  ב 
לוֹ  ירוּ  הִתִּ שֶׁ ה  וְהַמְנֻדֶּ הָאֲסוּרִים,  ית  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ
דַיִם  הַיָּ חוֹת  מִטְפְּ ר,  וְהֻתַּ לֶחָכָם  אַל  שְׁ נִּ שֶׁ מִי  וְכֵן  חֲכָמִים, 
בוֹת  וְהַזָּ בִין  )הַזָּ פָג,  הַסְּ חוֹת  וּמִטְפְּ רִים  פָּ הַסַּ חוֹת  וּמִטְפְּ
מְאָה לְטָהֳרָה, הֲרֵי אֵלּוּ  וְהַנִדּוֹת וְהַיּוֹלְדוֹת(, וְכָל הָעוֹלִין מִטֻּ

ל אָדָם אֲסוּרִין: אָר כָּ רִין. וּשְׁ מֻתָּ

וְשׁוֹבָרִין,  ין  טִּ גִּ ים,  נָשִׁ י  קִדּוּשֵׁ מּוֹעֵד,  בַּ כּוֹתְבִין  וְאֵלּוּ  ג 
מָזוֹן,  רוֹת  וְאִגְּ שׁוּם  רוֹת  אִגְּ וּפְרוֹזְבּוּלִין,  נָה  מַתָּ יקִי,  יַתִּ דְּ
ין  דִּ ית  בֵּ וּגְזֵרוֹת  בֵרוּרִין  טָרֵי  וּשְׁ וּמֵאוּנִים  חֲלִיצָה  טָרֵי  שְׁ

ל רְשׁוּת : רוֹת שֶׁ וְאִגְּ

אוֹ  מַאֲמִינוֹ  אֵינוֹ  וְאִם  מּוֹעֵד.  בַּ חוֹב  טָרֵי  שְׁ כּוֹתְבִין  אֵין  ד 
סְפָרִים,  כּוֹתְבִין  אֵין  יִכְתּוֹב.  זֶה  הֲרֵי  יֹּאכַל,  מַה  לוֹ  אֵין  שֶׁ
אֲפִלּוּ  אַחַת,  אוֹת  יהִין  מַגִּ וְאֵין  מּוֹעֵד,  בַּ וּמְזוּזוֹת,  ין  פִלִּ תְּ
ין וּמְזוּזוֹת  פִלִּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, כּוֹתֵב אָדָם תְּ סֵפֶר עֶזְרָא. רַבִּ בְּ

כֵלֶת לְצִיצִית: לְעַצְמוֹ, וְטוֹוֶה עַל יְרֵכוֹ תְּ

טְלָה הֵימֶנּוּ  ה יָמִים קֹדֶם לָרֶגֶל, בָּ לֹשָׁ ה הַקּוֹבֵר אֶת מֵתוֹ שְׁ
נֵי  מִפְּ ים,  לֹשִׁ שְׁ זֵרַת  גְּ הֵימֶנּוּ  טְלָה  בָּ מוֹנָה,  שְׁ בְעָה.  שִׁ זֵרַת  גְּ
מַפְסִיקִין  רְגָלִים  מַפְסֶקֶת,  וְאֵינָהּ  עוֹלָה  ת  בָּ שַׁ אָמְרוּ,  שֶׁ

וְאֵינָן עוֹלִין:

ת.  בָּ ַ שּׁ שׁ, עֲצֶרֶת כַּ קְדָּ ית הַמִּ חָרַב בֵּ ֶ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, מִשּׁ ו רַבִּ
רְגָלִים.  כָּ פּוּרִים,  הַכִּ וְיוֹם  נָה  ָ הַשּׁ רֹאשׁ  אוֹמֵר,  מְלִיאֵל  גַּ ן  רַבָּ



א  אֶלָּ זֶה,  כְדִבְרֵי  וְלֹא  זֶה  כְדִבְרֵי  לֹא  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים 
ת: בָּ ַ שּׁ פּוּרִים כַּ נָה וְיוֹם הַכִּ ָ רְגָלִים, רֹאשׁ הַשּׁ עֲצֶרֶת כָּ

ל  שֶׁ א קְרוֹבָיו  אֶלָּ מַבְרִין,  וְאֵין  וְלֹא חוֹלְצִין,  אֵין קוֹרְעִין,  ז 
ה זְקוּפָה, וְאֵין מוֹלִיכִין לְבֵית  א עַל מִטָּ מֵת. אֵין מַבְרִין אֶלָּ
א  אֶלָּ נוֹן,  בַקָּ וְלֹא  בָאִסְקוּטְלָא  וְלֹא  בְלָא  טַּ בַּ לֹא  הָאֵבֶל 
מּוֹעֵד, אֲבָל עוֹמְדִין  ת אֲבֵלִים בַּ רְכַּ ים. וְאֵין אוֹמְרִים בִּ לִּ בַסַּ

ים: וּרָה וּמְנַחֲמִין וּפוֹטְרִין אֶת הָרַבִּ שּׁ בַּ

אֶת  יל  לְהַרְגִּ לֹּא  שֶׁ רְחוֹב,  בָּ ה  טָּ הַמִּ אֶת  יחִין  מַנִּ אֵין  ח 
ים  נָשִׁ בוֹד.  הַכָּ נֵי  מִפְּ לְעוֹלָם,  ים  נָשִׁ ל  שֶׁ וְלֹא  ד,  הַהֶסְפֵּ
מָעֵאל אוֹמֵר,  יִשְׁ י  רַבִּ חוֹת.  מְטַפְּ אֲבָל לֹא  מְעַנּוֹת,  מּוֹעֵד  בַּ

חוֹת: ה, מְטַפְּ טָּ מוּכוֹת לַמִּ הַסְּ

חוֹת,  וּמְטַפְּ וּבַפּוּרִים,מְעַנּוֹת  ה  חֲנֻכָּ בַּ ים,  חֳדָשִׁ י  רָאשֵׁ בְּ ט 
ת, לֹא מְעַנּוֹת וְלֹא  ר הַמֵּ זֶה וּבָזֶה )אֲבָל( לֹא מְקוֹנְנוֹת. נִקְבַּ בָּ
אַחַת  אֶחָת. קִינָה, שֶׁ ן עוֹנוֹת כְּ לָּ כֻּ חוֹת. אֵיזֶהוּ עִנּוּי, שֶׁ מְטַפְּ
דְנָה  אֱמַר, )ירמיה ט( וְלַמֵּ נֶּ ן עוֹנוֹת אַחֲרֶיהָ, שֶׁ רֶת וְכֻלָּ מְדַבֶּ
ה רְעוּתָהּ קִינָה. אֲבָל לֶעָתִיד לָבוֹא הוּא  ָ בְנֹתֵיכֶם נֶהִי, וְאִשּׁ
אֱלֹהִים  ה'  וּמָחָה  לְנֶצַח,  וֶת  הַמָּ ע  לַּ בִּ כה(  )ישעיה  אוֹמֵר, 

נִים וגו': ל פָּ מְעָה מֵעַל כָּ דִּ
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ית, זֶה אוֹמֵר אֲנִי מְצָאתִיהָ וְזֶה אוֹמֵר  טַלִּ נַיִם אוֹחֲזִין בַּ א שְׁ
י,  לִּ שֶׁ הּ  לָּ כֻּ אוֹמֵר  וְזֶה  י  לִּ שֶׁ הּ  לָּ כֻּ אוֹמֵר  זֶה  מְצָאתִיהָ,  אֲנִי 
אֵין לוֹ  בַע שֶׁ ָ חוֹת מֵחֶצְיָהּ, וְזֶה יִשּׁ אֵין לוֹ בָהּ פָּ בַע שֶׁ ָ זֶה יִשּׁ
י וְזֶה אוֹמֵר  לִּ הּ שֶׁ לָּ חוֹת מֵחֶצְיָהּ, וְיַחֲלֹקוּ. זֶה אוֹמֵר כֻּ בָהּ פָּ
חוֹת  פָּ בָהּ  אֵין לוֹ  שֶׁ בַע  ָ יִשּׁ י,  לִּ שֶׁ הּ  לָּ כֻּ י, הָאוֹמֵר  לִּ שֶׁ חֶצְיָהּ 
אֵין לוֹ בָהּ  בַע שֶׁ ָ י, יִשּׁ לִּ ה חֲלָקִים, וְהָאוֹמֵר חֶצְיָהּ שֶׁ לשָׁ ְ מִשּׁ

ה חֲלָקִים, וְזֶה נוֹטֵל רְבִיעַ: לשָׁ חוֹת מֵרְבִיעַ. זֶה נוֹטֵל שְׁ פָּ

הָיָה אֶחָד רוֹכֵב  י בְהֵמָה, אוֹ שֶׁ בֵּ גַּ נַיִם רוֹכְבִין עַל  ב הָיוּ שְׁ
י, זֶה  לִּ הּ שֶׁ לָּ י, וְזֶה אוֹמֵר כֻּ לִּ הּ שֶׁ לָּ וְאֶחָד מַנְהִיג, זֶה אוֹמֵר כֻּ
אֵין לוֹ בָהּ  בַע שֶׁ ָ חוֹת מֵחֶצְיָהּ, וְזֶה יִשּׁ אֵין לוֹ בָהּ פָּ בַע שֶׁ ָ יִשּׁ
לָהֶן  שׁ  יֵּ שֶׁ אוֹ  מוֹדִים  הֵם  שֶׁ זְמַן  בִּ וְיַחֲלֹקוּ.  מֵחֶצְיָהּ,  חוּת  פָּ

בוּעָה: לֹא שְׁ עֵדִים, חוֹלְקִים בְּ

וְאָמַר  צִיאָה,  הַמְּ אֶת  וְרָאָה  בְהֵמָה  י  בֵּ גַּ עַל  רוֹכֵב  הָיָה  ג 
בָהּ. אִם  זָכָה  בָהּ,  זָכִיתִי  אֲנִי  וְאָמַר  נְטָלָהּ  לִי,  נֶהָ  תְּ לַחֲבֵרוֹ 

לוּם: ה, לֹא אָמַר כְּ חִלָּ תָנָהּ לוֹ אָמַר אֲנִי זָכִיתִי בָהּ תְּ נְּ ֶ מִשּׁ

הּ, זֶה  צִיאָה וְנָפַל עָלֶיהָ, וּבָא אַחֵר וְהֶחֱזִיק בָּ ד רָאָה אֶת הַמְּ
הּ זָכָה בָהּ. רָאָה אוֹתָן רָצִין אַחַר מְצִיאָה, אַחַר  הֶחֱזִיק בָּ שֶׁ
דִי,  לֹּא פָרְחוּ, וְאָמַר זָכְתָה לִי שָׂ בוּר, אַחַר גּוֹזָלוֹת שֶׁ צְבִי שָׁ
הָיוּ גוֹזָלוֹת מַפְרִיחִין,  דַרְכּוֹ, אוֹ שֶׁ זָכְתָה לוֹ. הָיָה צְבִי רָץ כְּ

לוּם: דִי, לֹא אָמַר כְּ וְאָמַר זָכְתָה לִי שָׂ

פְחָתוֹ  וְשִׁ עַבְדּוֹ  מְצִיאַת  ים,  טַנִּ הַקְּ וּבִתּוֹ  נוֹ  בְּ מְצִיאַת  ה 
נוֹ וּבִתּוֹ  לּוֹ. מְצִיאַת בְּ תּוֹ, הֲרֵי אֵלּוּ שֶׁ נַעֲנִים, מְצִיאַת אִשְׁ הַכְּ

תּוֹ  פְחָתוֹ הָעִבְרִים, מְצִיאַת אִשְׁ דוֹלִים, מְצִיאַת עַבְדּוֹ וְשִׁ הַגְּ
הֶן: לָּ תָהּ, הֲרֵי אֵלּוּ שֶׁ תֻבָּ לֹּא נָתַן כְּ י שֶׁ הּ, אַף עַל פִּ רְשָׁ גֵּ שֶׁ

הֶן אַחֲרָיוּת נְכָסִים, לֹא יַחֲזִיר,  טָרֵי חוֹב, אִם יֵשׁ בָּ ו מָצָא שְׁ
יַחֲזִיר,  נְכָסִים,  אַחֲרָיוּת  הֶן  בָּ אֵין  מֵהֶן,  נִפְרָעִין  ין  דִּ ית  בֵּ שֶׁ
וַחֲכָמִים  מֵאִיר.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ מֵהֶן,  נִפְרָעִין  ין  דִּ ית  בֵּ אֵין  שֶׁ
ין נִפְרָעִין  ית דִּ בֵּ נֵי שֶׁ ךְ לֹא יַחֲזִיר, מִפְּ ךְ וּבֵין כָּ ין כָּ אוֹמְרִים, בֵּ

מֵהֶן:

נָה  מַתָּ תֵיקֵי,  יָּ דִּ עֲבָדִים,  חְרוּרֵי  וְשִׁ ים,  נָשִׁ י  גִטֵּ מָצָא  ז 
הָיוּ  תוּבִים  כְּ אוֹמֵר  אֲנִי  שֶׁ יַחֲזִיר,  לֹא  זֶה  הֲרֵי  וְשׁוֹבָרִים, 

נֵם: לֹּא לִתְּ וְנִמְלַךְ עֲלֵיהֶם שֶׁ

טָרֵי חֲלִיצָה וּמֵאוּנִין,  רוֹת מָזוֹן, שְׁ רוֹת שׁוּם וְאִגְּ ח מָצָא אִגְּ
יַחֲזִיר. מָצָא  הֲרֵי זֶה  ין,  דִּ ה בֵית  וְכָל מַעֲשֵׂ טָרֵי בֵרוּרִין,  וּשְׁ
ה  אֲגֻדָּ אוֹ  טָרוֹת,  שְׁ ל  שֶׁ כְרִיךְ  תַּ בִדְלֻסְקְמָא,  אוֹ  בַחֲפִיסָה 
טָרוֹת,  שְׁ ל  שֶׁ ה  אֲגֻדָּ ה  וְכַמָּ יַחֲזִיר.  זֶה  הֲרֵי  טָרוֹת,  שְׁ ל  שֶׁ
אוֹמֵר,  מְלִיאֵל  גַּ ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ ן  רַבָּ בָזֶה.  זֶה  קְשׁוּרִין  ה  לשָׁ שְׁ
מֵאֶחָד,  הַלֹּוִין  ה  לשָׁ שְׁ לַלֹּוֶה,  יַחֲזִיר  ה,  לשָׁ ְ מִשּׁ הַלֹּוֶה  אֶחָד 
מַה  יוֹדֵעַ  וְאֵינוֹ  טָרוֹתָיו  שְׁ ין  בֵּ טָר  שְׁ מָצָא  לְוֶה.  לַמַּ יַחֲזִיר 
הֶן סִמְפּוֹנוֹת,  הוּ. אִם יֵשׁ עִמָּ בֹא אֵלִיָּ יָּ ח עַד שֶׁ יבוֹ, יְהֵא מֻנָּ טִּ

מְפּוֹנוֹת: סִּ בַּ ֶ ה מַה שּׁ יַעֲשֶׂ
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חָטָן  שְׁ הֶן.  בָּ מוֹעֲלִין  רוֹם,  דָּ בַּ חָטָן  ְ שּׁ שֶׁ ים  קָדָשִׁ י  קָדְשֵׁ א 
חָטָן  רוֹם, שְׁ דָּ מָן בַּ ל דָּ פוֹן וְקִבֵּ צָּ פוֹן, בַּ צָּ מָן בַּ ל דָּ רוֹם וְקִבֵּ דָּ בַּ
חוּץ  חָטָן  ְ שּׁ שֶׁ אוֹ  יּוֹם,  בַּ וְזָרַק  יְלָה  לַּ בַּ יְלָה,  לַּ בַּ וְזָרַק  יּוֹם  בַּ
עַ,  י יְהוֹשֻׁ לָל אָמַר רַבִּ הֶן. כְּ ן וְחוּץ לִמְקוֹמָן, מוֹעֲלִין בָּ לִזְמַנָּ
לֹּא  הּ. וְשֶׁ ר לַכֹּהֲנִים, אֵין מוֹעֲלִין בָּ עַת הֶתֵּ הָיָה לָהּ שְׁ כֹּל שֶׁ
הָיָה  הּ. אֵיזוֹ הִיא שֶׁ ר לַכֹּהֲנִים, מוֹעֲלִין בָּ עַת הֶתֵּ הָיָה לָהּ שְׁ
צְאָה. אֵיזוֹ  יָּ טְמְאָה, וְשֶׁ נִּ נָה, וְשֶׁ לָּ ר לַכֹּהֲנִים, שֶׁ עַת הֶתֵּ לָהּ שְׁ
חוּץ  חֲטָה  שְׁ נִּ שֶׁ לַכֹּהֲנִים,  ר  הֶתֵּ עַת  שְׁ לָהּ  הָיָה  לֹּא  שֶׁ הִיא 

מָהּ: לוּ פְסוּלִין וְזָרְקוּ אֶת דָּ בְּ קִּ הּ, חוּץ לִמְקוֹמָהּ, וְשֶׁ לִזְמַנָּ

י  רַבִּ מִים,  דָּ זְרִיקַת  לִפְנֵי  צָא  יָּ שֶׁ ים  קָדָשִׁ י  קָדְשֵׁ ר  שַׂ בְּ ב 
גּוּל  פִּ וּם  מִשּׁ עָלָיו  בִין  חַיָּ וְאֵין  בּוֹ,  מוֹעֲלִין  אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר 
בִין  י עֲקִיבָא אוֹמֵר, אֵין מוֹעֲלִין בּוֹ, אֲבָל חַיָּ נוֹתָר וְטָמֵא. רַבִּ
וַהֲרֵי  עֲקִיבָא,  י  רַבִּ אָמַר  וְטָמֵא.  נוֹתָר  גּוּל  פִּ וּם  מִשּׁ עָלָיו 
וְאַחַר  יהָ,  חְתֶּ תַּ וְהִפְרִישׁ אַחֶרֶת  וְאָבְדָה  אתוֹ  פְרִישׁ חַטָּ הַמַּ
ם  כְשֵׁ לֹא  עוֹמְדוֹת,  יהֶן  תֵּ שְׁ וַהֲרֵי  הָרִאשׁוֹנָה  נִמְצֵאת  ךְ  כָּ
הּ.  ר חֲבֶרְתָּ שַׂ ךְ הוּא פוֹטֵר אֶת בְּ רָהּ, כָּ שָׂ מָהּ פּוֹטֵר אֶת בְּ דָּ שֶׁ
הוּא  ין  דִּ עִילָה,  הַמְּ מִן  הּ  חֲבֶרְתָּ ר  שַׂ בְּ אֶת  מָהּ  דָּ טַר  פָּ וְאִם 

רָהּ: שָׂ פְטוֹר אֶת בְּ יִּ שֶׁ

י  רַבִּ מִים,  דָּ זְרִיקַת  לִפְנֵי  צְאוּ  יָּ שֶׁ ים  קַלִּ ים  קָדָשִׁ אֵמוּרֵי  ג 
וּם  בִין עֲלֵיהֶן מִשּׁ הֶן, וְאֵין חַיָּ אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, אֵין מוֹעֲלִין בָּ
בִין  הֶן, וְחַיָּ י עֲקִיבָא אוֹמֵר, מוֹעֲלִין בָּ גּוּל נוֹתָר וְטָמֵא. רַבִּ פִּ

גּוּל נוֹתָר וְטָמֵא: וּם פִּ )עֲלֵיהֶן( מִשּׁ

וּלְהַחְמִיר.  לְהָקֵל  ים,  קָדָשִׁ י  קָדְשֵׁ בְּ דָמִים  ה  מַעֲשֵׂ ד 
ים לִפְנֵי  י קָדָשִׁ יצַד, קָדְשֵׁ ן לְהַחְמִיר. כֵּ לָּ ים, כֻּ ים קַלִּ וּבְקָדָשִׁ
זְרִיקַת  לְאַחַר  ר.  שָׂ וּבַבָּ אֵמוּרִין  בָּ מוֹעֲלִין  מִים,  דָּ זְרִיקַת 
ר. עַל זֶה וְעַל  שָׂ בָּ אֵמוּרִים וְאֵין מוֹעֲלִין בַּ מִים, מוֹעֲלִים בָּ דָּ
ן  לָּ כֻּ ים  ים קַלִּ וּבְקָדָשִׁ גּוּל נוֹתָר וְטָמֵא.  פִּ וּם  בִין מִשּׁ זֶה, חַיָּ
אֵין  מִים,  דָּ זְרִיקַת  לִפְנֵי  ים(  )קַלִּ ים  קָדָשִׁ יצַד,  כֵּ לְהַחְמִיר 
מִים,  דָּ זְרִיקַת  לְאַחַר  ר.  שָׂ בַבָּ וְלֹא  בָאֵמוּרִין  לֹא  מוֹעֲלִין 
בִין  ר. עַל זֶה וְעַל זֶה, חַיָּ שָׂ בָּ אֵמוּרִין וְאֵין מוֹעֲלִין בַּ מוֹעֲלִין בָּ
י  קָדְשֵׁ בְּ דָמִים  ה  מַעֲשֵׂ נִמְצָא,  וְטָמֵא.  נוֹתָר  גּוּל  פִּ וּם  מִשּׁ
לּוֹ לְהַחְמִיר: ים, כֻּ ים קַלִּ ים, לְהָקֵל וּלְהַחְמִיר. וּבְקָדָשִׁ קָדָשִׁ
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ית  ה. בֵּ עֻדָּ סְּ ל בַּ אי וּבֵית הִלֵּ מַּ ית שַׁ ין בֵּ בֵּ א אֵלּוּ דְבָרִים שֶׁ
יִן.  ךְ מְבָרֵךְ עַל הַיַּ אי אוֹמְרִים, מְבָרֵךְ עַל הַיּוֹם וְאַחַר כָּ מַּ שַׁ
עַל  מְבָרֵךְ  ךְ  כָּ וְאַחַר  יִן  הַיַּ עַל  מְבָרֵךְ  אוֹמְרִים,  ל  הִלֵּ וּבֵית 

הַיּוֹם: 

מוֹזְגִין  ךְ  כָּ וְאַחַר  דַיִם,  לַיָּ נוֹטְלִין  אוֹמְרִים,  אי  מַּ שַׁ יֵּת  ב  
ךְ  ל אוֹמְרִים, מוֹזְגִין אֶת הַכּוֹס וְאַחַר כָּ אֶת הַכּוֹס. וּבֵית הִלֵּ

דָיִם:  נוֹטְלִין לַיָּ

עַל  יחָהּ  וּמַנִּ ה  פָּ מַּ בַּ יָדָיו  חַ  מְקַנֵּ אוֹמְרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ ג 
סֶת:  ל אוֹמְרִים, עַל הַכֶּ לְחָן. וּבֵית הִלֵּ ֻ הַשּׁ

ךְ נוֹטְלִין  יִת וְאַחַר כָּ דִין אֶת הַבַּ אי אוֹמְרִים, מְכַבְּ מַּ ית שַׁ ד בֵּ
דִין  ךְ מְכַבְּ דַיִם וְאַחַר כָּ ל אוֹמְרִים, נוֹטְלִין לַיָּ דָיִם. וּבֵית הִלֵּ לַיָּ

יִת:  אֶת הַבָּ

לָה. וּבֵית  מִים וְהַבְדָּ אי אוֹמְרִים, נֵר וּמָזוֹן וּבְשָׂ מַּ ה בֵּית שַׁ
אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ לָה.  וְהַבְדָּ וּמָזוֹן  מִים  וּבְשָׂ נֵר  אוֹמְרִים,  ל  הִלֵּ
בּוֹרֵא  אוֹמְרִים,  ל  הִלֵּ וּבֵית  הָאֵשׁ.  מְאוֹר  רָא  בָּ שֶׁ אוֹמְרִים, 

מְאוֹרֵי הָאֵשׁ: 

נָכְרִים,  ל  שֶׁ מִים  שָׂ הַבְּ עַל  וְלֹא  ר  הַנֵּ עַל  לֹא  מְבָרְכִין  אֵין  ו 
ר  הַנֵּ עַל  וְלֹא  מֵתִים,  ל  שֶׁ מִים  שָׂ הַבְּ עַל  וְלֹא  ר  הַנֵּ עַל  וְלֹא 
ר  פְנֵי עֲבוֹדָה זָרָה. אֵין מְבָרְכִין עַל הַנֵּ לִּ מִים שֶׁ שָׂ וְלֹא עַל הַבְּ

אוֹתוּ לְאוֹרוֹ:  יֵּ עַד שֶׁ

יַחֲזֹר  אוֹמְרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ בֵרַךְ,  וְלֹא  כַח  וְשָׁ אָכַל  שֶׁ מִי  ז 
ר.  זְכָּ נִּ קוֹם שֶׁ מְּ ל אוֹמְרִים, יְבָרֵךְ בִּ לִמְקוֹמוֹ וִיבָרֵךְ. וּבֵית הִלֵּ
מֵעָיו:  בְּ זוֹן שֶׁ ל הַמָּ תְעַכֵּ יִּ דֵי שֶׁ עַד אֵימָתַי הוּא מְבָרֵךְ. עַד כְּ

הַכּוֹס,  אוֹתוֹ  א  אֶלָּ ם  שָׁ וְאֵין  זוֹן  הַמָּ לְאַחַר  יַיִן  לָהֶם  א  בָּ ח 
עַל  מְבָרֵךְ  ךְ  כָּ וְאַחַר  יִן  הַיַּ עַל  מְבָרֵךְ  אוֹמְרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ
ךְ  כָּ וְאַחַר  זוֹן  הַמָּ עַל  מְבָרֵךְ  אוֹמְרִים,  ל  הִלֵּ וּבֵית  זוֹן.  הַמָּ
רָאֵל הַמְבָרֵךְ, וְאֵין עוֹנִין  יִן. עוֹנִין אָמֵן אַחַר יִשְׂ מְבָרֵךְ עַל הַיָּ

רָכָה: ל הַבְּ מַע כָּ שְׁ יִּ אָמֵן אַחַר הַכּוּתִי הַמְבָרֵךְ, עַד שֶׁ

מיט  בקשר  בצדקה  זיין  ומרבה  מוסיף  כדאי  איז   – אויך  אזוי 

די   ,)470( ע״ת  פון  מספר  א  אין   – טוב  ומה  יארצייט,  דעם 

גימטריא פון שם הנפטרת.
משיחת ש"פ יתרו, כ"ב שבט, תש"נ )ספר השיחות תש"נ ח"א ע' 298(

It would also be appropriate to increase in giving tzedakah in connection 
with the yahrzeit, and even better—to give tzedakah in amounts of 470, 
the gematria of the Rebbetzin’s name.  

Sichah of Shabbos Parshas Yisro, 22 Shevat, 5750 (Sefer Hasichos 5750, Vol. 1, p. 298)

www.YagdilTorah.org/donate



WOMEN AND
TORAH STUDY

“They checked from Dan to Beer Sheva and 
did not find an am ha-aretz; from Geves to 
Antifras, and they didn’t come across any 
boy or girl, man or woman, who wasn’t 
proficient in the laws of tumah and tahara.

Sanhedrin 94b

[Although a woman is not obligated in 
the mitzvah of Torah study,] nevertheless, 
if she assists her son or husband and 
enables them to learn – either physically or 
financially – she shares their reward. In this 
case, her reward is greater than if she were to 
study herself, as she is assisting individuals 
who are obligated in the mitzvah. For her 
personal study she receives some reward, 
but to a lesser degree, for she is not 
obligated in the mitzvah.

Notwithstanding the fact that a woman 
receives reward for her personal study, 
Chazal instruct a father to avoid teaching 
Torah to his daughter. This is because 
the minds of most women are not 
directed towards being taught, and 
there is the concern that the words of 
Torah may be trivialized based on their 
limited understanding. Teaching one’s 
daughter Torah Sheba’al Peh is considered 
the equivalent of teaching her tiflus 
(immorality), as it helps develop her 
cunningness.

“Women are also obligated to learn
the laws that pertain to them.”

Nevertheless, women are also obligated 
to learn the laws that pertain to them, in 
order to be proficient in these laws. These 
include the following subjects: nidah, 
immersion in the mikveh, salting meat, the 
prohibition of yichud, and similar subjects 
that pertain to women. This also includes 
the laws concerning any positive mitzvah 
that is not time-bound, as well as all 
prohibitions – whether Biblical or 
Rabbinic in nature – as these are equally 

applicable to both men and women.

In Talmudic times, the sage would take 
the opportunity every Shabbos to teach 
the common laws that were necessary for 
everyone to know. They would do so in 
language that could be understood even 
by the women and common folk.

Hichos Talmud Torah 1:14

THE ADVANTAGE
OF WOMEN’S CHINUCH

The education and guidance of the sons 
and daughters (especially the young 
ones) is, practically speaking, primarily 
in the domain of the mother, the Akeres 
HaBayis; thus their chinuch is mainly 
accomplished by her. In addition to this, it 
is known what the Shelah writes, “Women 
are obligated to administer constructive 
reproof to their children equal to, and even 
more than, their husbands, because they 
are found more in the house.”

Furthermore, there is an advantage to 
the education (and reproof) of women, 
because their nature lends to their chinuch 
being accomplished in a soft voice, with 
a feeling of closeness and affection (more 
than by men). We see clearly (especially in 
the later generations) that specifically the 
methods of closeness and love yield much 
greater success in education.

Sefer Hasichos 5750, Vol. 2, p. 455

WOMEN MUST DO 
EVERYTHING SO THEIR 

SONS LEARN TORAH
“If a woman assists her son or husband 
and enables them to learn – either 
physically or financially – she shares their 
reward, and her reward is greater for she 
is assisting individuals who are obligated 

in the mitzvah.” In addition to this, for the 
same reason that “women are obligated to 
administer constructive reproof to their 
children equal to, and even more than 
their husbands,” it is also their duty to do 
everything in their ability that their sons 
should study Torah.

Examples of a mother’s involvement in 
her son’s Torah study are brought in the 
Gemara – “they bring their sons to the 
synagogue” (it was customary for children 
to study by their teacher in the synagogue); 
“they enable their sons to learn Chumash 
and Mishna” (by making the effort to 
bring them to the school) – but this 
extends to any form of encouragement 
and inspiration to increase in the study of 
Torah, and with the appropriate diligence.

This can be accomplished by the mother 
expressing interest in her son’s learning, 
and when the children come home from 
cheder (or Talmud Torah or Yeshivah) she 
asks them to share what they have learned.

Sefer Hasichos 5750, Vol. 2, pp. 455–456

LEARNING WITH HIS 
MOTHER INCREASES 

THE CHILD’S 
ENTHUSIASM

When a child has the chance to review his 
learning with his mother, it is beneficial 
on its own merit (equal to reviewing with 
his father – except that “women are more 
available in the house”), but it also has 
an additional advantage.  When he learns 
with his mother, it is done in her unique 
way, with more warmth and affection than 
the father (which is usually in the form of 
a test, as is customary that on Shabbos, 
or other times, the father tests his sons 
on their learning). Consequently, when 
the child reviews his learning with his 
mother, this increases the child’s chayus 
and enthusiasm in his learning, as is clearly 
apparent.

Sefer Hasichos 5750, Vol. 2, p. 456

THE REBBE TALKS ABOUT THE ROLE OF WOMEN

“In a soft voice, with a feeling of 
closeness and affection.”



THE OBLIGATION OF 
WOMEN TO STUDY

First and foremost, “women are obligated 
to learn the laws that pertain to them, 
in order to be proficient in these laws, 
including the laws concerning nidah, 
immersion in the mikveh, salting meat, the 
prohibition of yichud, and similar subjects, 
and also includes the laws concerning any 
positive mitzvah that is not time-bound, as 
well as all prohibitions – whether Biblical 
or Rabbinic in nature – as these are equally 
applicable to both men and women.” This 
itself accumulates to be a vast amount of 
halachos (if only men would be proficient 
in all this!).

Furthermore, this includes learning 
Pnimiyus HaTorah as elucidated in the 
teachings of Chassidus, in which the 
fundamental concepts of emunah, achdus 
Hashem, ahavah and yirah are explained. 
These belong to the “six constant mitzvos 
whose obligation never stops even for a 
moment,” and are equally applicable to 
women. It is only possible to fulfill these 
mitzvos through study – as the verse states, 
“Know the G‑d of your father, and serve 
Him with a complete heart.”

In addition, even when a woman studies 
portions of the Torah which are not 
pertinent to her practical conduct, she 
nevertheless “receives reward,” and recites 
a blessing over the Torah study.

Sefer Hasichos 5750, Vol. 2, pp. 456–458

TORAH STUDY
VS. INVOLVEMENT

IN BUSINESS
Women might be inclined to stop 

their husbands from studying Torah, 
with the intention that they should be 
involved instead in business, which 
would bring more tangible benefit in 
this world, as opposed to Torah study 
which only brings benefit in the Next 
World. The truth is to the contrary, 
as Torah is “Your life” – in this world; 
“and the length of your days” – in the 
world that is entirely long, i.e., Olam 
Haba.

Taz, Even HaEzer 2:3

WOMEN’S 
PARTICIPATION IN 
THEIR HUSBANDS’ 

LEARNING       
We once spoke in detail that one of 
the duties of Nshei Ubnos Chabad 
is to strengthen and encourage their 
husbands, brothers, and sons to study 
Torah, as it is a mitzvah incumbent 
upon everyone without exception – 
whether young or old, rich or poor, 
and so on. The study must be daily, to 
the fullest extent possible, and, as with 
all areas of Judaism, must be done with 
joy and enthusiasm.
The specific connection that women 
have to [their husbands’] study of 
Torah is for the following reasons:
1)      Generally the reason for a lack 
in the proper amount of Torah study 
is the excessive involvement in seek-
ing a livelihood and worrying for the 
needs of the household. Many times 
these “needs” are merely the product 
of his convincing himself that they are 
necessary.

Therefore, it is vital and especially 
important that the wife, the Akeres 
HaBayis (who conducts the affairs 
of the house), should encourage and 
demand that the husband study Torah 
daily, and to increase his learning, even 
if this might involve limiting to some 
extent the finances available for the 
household expenses. This is especially 
so as Torah study is the proper meth-
od to bring mazal to the entire family.

2)      Even if the encouragement and 
demand to uphold the proper stan-
dards of Torah study is only expressed 
verbally from time to time, neverthe-
less, the very fact that he sees his wife 
on a daily basis serves as a constant 
reminder.

3)      By encouraging and demanding 
that their husbands study Torah, (and 
by sending their sons to proper cha-
darim and yeshivos,) the women have 
a share in the Torah study – meaning 
in the mitzvah itself....

I request that you should begin a spe-
cial movement and involve yourselves 
in this area of encouraging your hus-
bands, brothers, and sons to strength-
en and increase their daily Torah 
study, both in nigleh and Chassidus, 
and to learn with vitality and joy.

Igros Kodesh of the Rebbe, Vol. 20, pp. 330–332
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Available at Yagdil Torah
Yagdil Torah is here to serve Yidden with all their Limud HaTorah needs. We can help you find a chavrusa 
anywhere; we have a comprehensive list of website and phone lines for all types of learning, an interesting 
selection of shiurim to download, an international Chalukas Hashas, learning guides for chasidishe yomim 

tovim, inspirational publications and a shiurim phone-line.
In Crown Heights we have a beautiful Beis Midrash open full time, ongoing and seasonal shiurim, a thorough 

directory of shiurim and more.

For more info please visit YagdilTorah.org or call 347.223.5943



THE REBBE'S DIRECTIVE 

INCREASING SET TIMES FOR TORAH STUDY EVERYWHERE

As we stand at the onset of  a new phase – the first 
yahrtzeit… this must be expressed in a chidush in 
the “living taking to heart”…
This should begin with an increase in Torah study 
and performance of  mitzvos, specifically in a way 
that is grounded in time and place. That is, to 
schedule set times
for Torah study everywhere; arranging public 
shiurim in the study of  Chassidus and Nigleh, 
especially in places that don’t yet have shiurim.
Additionally, existing shiurim should be strengthened 
and increased, in both quantity and quality.
The shiurim in Torah should also be connected 
with arousing [the participants] to improve in yiras 
shamayim in general.

Sichah of  Chof  Beis Shevat, 5749
(Sefer Hasichos 5749, Vol. 1, pp. 235–236)

ESPECIALLY AGGADAH
These shiurim should especially include the Aggadic 
portions of  Torah, such as Ein Yaakov (within which 
most of  the Torah’s secrets are concealed). This 
is especially connected with the recital of  Kadish 
DeRabanan, which is termed “Shmei Rabah of 
Agadeta,” upon which the world stands.
(Ibid., fn. 96)
This brings along a special advantage, as this 
enables the secrets of  Torah—sod—to be 
expressed in a way that can be understood even 
by common folk, in a way of  peshat (by means of 
the layers of  derush and remez that are between 
them).
It is also noteworthy that the study of  Aggadah 
and the inner dimensions of  the Torah are included 
in the “third of  the day” allotted to the study of 
Scripture, as the Alter Rebbe says in Likutei Torah. 

Hashlamah to the above-mentioned sichah
(Toras Menachem 5749, Vol. 2, p. 296)

לימוד  - כ״ב שבט
ב״ה

הוראת רבינו
“THE ROLE OF THE JEWISH WOMEN: 
TO MAKE ALL JEWS ‘LAMDONIM’”

The Gemora tells us that the women receive merit when they send their sons 
to learn Torah, and when they allow and encourage their husbands to go out 
and learn Torah. They should do this lovingly, with their signature warmth. In 
this way, their husbands will increase their Torah study (even at the expense 
of  their earning potential), and Hashem’s Brochos will come to rest on the 
entire household...
In short—the Jewish women are the foundation of  the Jewish people. As 
such, their job is to enable all Jews—men, women and children—to become 
“Limudei Hashem,” those who learn Hashem’s Torah. (Women and girls 
should also be learning Torah Sheba’al Peh.)
If  they do this, much will be achieved: all Jews will be calm, peaceful, and free 
of  financial, health, and other types of  worries.

(25 Iyar 5750, International Kinus for
Nshei UBnos Chabad – T”M 5750, Chelek 3 Pg 226)

FORGOING THINGS THAT ARE OF A LESSER VALUE
Efforts must be made to see to it that the husband’s involvement in earning 
a livelihood should be such that it leaves sufficient time for Torah learning—
“sufficient” in the sense that it satisfies the Torah’s expectations of  him—
even if  it means working a little bit less for a living.  Indeed, whoever is 
machmir in this regard is praiseworthy. 
Since the husband is less involved than the wife in running the household, 
there is the possibility that he may err and consider certain expenses 
necessary—thinking that they are indispensable and that they are matters 
that the members of  his household won’t forgo. Therefore, the wife, who 
is more involved in the actual running of  the home, should explain to the 
husband that these matters are non-essential. She should appeal to him 
very strongly not to forgo matters connected with Torah and Mitzvos for the 
sake of  trivialities. 

(Purim 5717—Likuttei Sichos, vol. 4, p. 1279)
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